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È D'OBBLIGO 
Non considerare noioso e superfluo leggere le 
istruzioni per l'uso o fare riferimento ad esse. Non 
è infatti sufficiente sentire dagli altri e vedere che 
la macchina va bene per comprarla e credere che 
vada da sé. L'operatore potrebbe infatti non solo 
causare danni a se stesso, ma anche errori che pos-
sono comportare anomalie della macchina o con-
seguenze sulla persona. Per un utilizzo di succes-
so, occorre avere il giusto approccio, informarsi 
sullo scopo dell'attrezzatura sulla macchina ed 
esercitarsi con la manipolazione. Essere soddi-
sfatti della macchina e di se stessi rappresenta lo 
scopo delle presenti Istruzioni per l'uso. 

  

Leipzig-Plagwitz 1872.  
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Indirizzo del costruttore 

 AMAZONEN-WERKE 

H. DREYER SE & Co. KG 

Postfach 51 

 D-49202 

Tel.: 

E-mail: 

Hasbergen 

+ 49 (0) 5405 50 1-0 

amazone@amazone.de 

Ordinazione ricambi 

 I cataloghi parti di ricambio sono disponibili gratuitamente nel Portale 
parti di ricambio, all'indirizzo www.amazone.de. 

Per ordinazioni, si prega di rivolgersi al proprio rivenditore specializza-
to AMAZONE. 

Informazioni sulle Istruzioni per l'uso 

 Numero documento: MG7137 

 Redatto in data: 09.22 

  Copyright AMAZONEN-WERKE H. DREYER SE & Co. KG, 2021 

Tutti i diritti riservati. 

Riproduzione, anche parziale, consentita solo su autorizzazione di 
AMAZONEN-WERKE H. DREYER SE & Co. KG. 
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1 Avvertenze per l'utente 

 Il capitolo Indicazioni all'utente fornisce informazioni sull'utilizzo del 
manuale operatore. 

 

2 Indicazioni generali di sicurezza 

 Il presente capitolo contiene indicazioni importanti per un utilizzo della 
macchina in conformità con le norme di sicurezza. 

2.1 Obblighi e responsabilità 

Rispettare le istruzioni del manuale operatore 

 La conoscenza delle fondamentali norme e disposizioni di sicurezza 
costituisce un requisito essenziale per un impiego della macchina 
conforme a tali norme e per un utilizzo della macchina senza proble-
mi. 

Impegno del gestore 

 Il gestore si impegna a consentire l'esecuzione di lavori con/sulla 
macchina soltanto a persone che 

 siano a conoscenza delle fondamentali disposizioni in materia di 
sicurezza sul lavoro e antinfortunistiche. 

 siano istruiti in merito ai lavori con/sulla macchina. 

 abbiano letto e compreso il presente manuale operatore. 

Il gestore si impegna a 

 mantenere leggibili tutti i simboli di avvertimento presenti sulla 
macchina. 

 sostituire i simboli di avvertimento danneggiati. 

Impegno dell'operatore 

 Tutte le persone incaricate di eseguire lavori con/sulla macchina si 
impegnano, prima dell'inizio dei lavori, a 

 rispettare le fondamentali disposizioni in materia di sicurezza sul 
lavoro e antinfortunistiche. 

 a leggere e ad osservare le istruzioni contenute nel capitolo "Av-
vertenze di sicurezza generali" del presente manuale 

 leggere il capitolo "Simboli di avvertimento e altre marcature 
sulla macchina" (pagina 13) sul presente Manuale operatore e 
attenersi alle indicazioni di sicurezza dei simboli di avvertimento 
durante l'utilizzo della macchina. 

 conoscere la macchina. 

 leggere i capitoli del manuale operatore importanti per l'esecu-
zione delle mansioni lavorative assegnate. 

Se l'operatore determina che un dispositivo non è perfetto dal punto di 
vista della sicurezza, egli deve rimuovere immediatamente tale difet-
to. Se tale operazione non rientra nelle mansioni dell'operatore o se 
l'operatore non dispone delle conoscenze specialistiche necessarie, 
egli deve comunicare il difetto al proprio superiore (gestore della 
macchina). 
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Pericoli nell'approccio alla macchina 

 La macchina è costruita secondo lo stato dell'arte e le normative di 
sicurezza riconosciute. Tuttavia l'utilizzo della macchina può risultare 
pericoloso e nocivo 

 per il corpo e la vita degli operatori o di terzi, 

 per la macchina stessa, 

 per altri beni. 

Utilizzare la macchina soltanto 

 per l'utilizzo conforme alle disposizioni. 

 in condizioni perfette dal punto di vista della sicurezza. 

Rimuovere immediatamente eventuali inconvenienti che possano 
pregiudicare la sicurezza. 

Garanzia e responsabilità 

 Fondamentalmente si applicano le "Condizioni generali di vendita e 
fornitura" AMAZONE. Tali condizioni sono a disposizione del gestore 
al più tardi dal momento della stipula del contratto. Eventuali richieste 
di garanzia e responsabilità per danni a persone o cose decadono se 
tali danni sono riconducibili a una o più delle seguenti cause: 

 impiego della macchina non conforme alle disposizioni. 

 montaggio, messa in esercizio, utilizzo e manutenzione della 
macchina impropri. 

 utilizzo della macchina in presenza di dispositivi di sicurezza 
difettosi o non applicati correttamente o dispositivi di sicurezza e 
protezione non funzionanti. 

 mancato rispetto delle indicazioni del manuale operatore in rela-
zione alla messa in esercizio, all'utilizzo e alla manutenzione. 

 modifiche costruttive arbitrarie apportate alla macchina. 

 controllo difettoso di componenti della macchina soggetti a usu-
ra. 

 riparazioni eseguite impropriamente. 

 eventi catastrofici dovuti all'effetto di corpi estranei o causa 
maggiore. 
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2.2 Rappresentazione di simboli di sicurezza 

 Le indicazioni di sicurezza sono contrassegnate da un simbolo di 
sicurezza triangolare e dalla dicitura precedente. La parola segnaleti-
ca (Pericolo, Avviso, Prudenza) descrive l'entità del pericolo imminen-
te ed ha il seguente significato: 

 

PERICOLO 

Contraddistingue una minaccia diretta con rischio elevato, le cui 
cause possono essere morte o gravi lesioni personali (amputa-
zioni o danni di lunga durata) se non evitata. 

Il mancato rispetto di tali indicazioni comporta un immediato 
rischio di morte o di gravi lesioni personali. 

 

 

AVVERTENZA 

Contraddistingue una possibile minaccia con rischio medio, le 
cui conseguenze possono essere morte o (gravi) lesioni perso-
nali se non evitata. 

Il mancato rispetto di tali indicazioni comporta in date circostan-
ze un rischio di morte o di gravi lesioni personali. 

 

 

ATTENZIONE 

Contraddistingue una minaccia con rischio ridotto le cui conse-
guenze potrebbero essere lesioni personali lievi o medie o danni 
materiali se non evitata. 

 

 

IMPORTANTE 

Contraddistingue l'obbligo di tenere un comportamento partico-
lare o eseguire una data azione per il corretto utilizzo della mac-
china. 

Il mancato rispetto di tali indicazioni può comportare inconve-
nienti alla macchina o all'ambiente circostante. 

 

 

AVVISO 

Contraddistingue consigli per l'utilizzo e informazioni partico-
larmente utili. 

Tali indicazioni aiutano l'utente a utilizzare in modo ottimale tutte 
le funzioni della macchina. 
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2.3 Misure organizzative 

 Il gestore dovrà approntare i necessari equipaggiamenti di sicurezza 
personali secondo le indicazioni del produttore della sostanza anticrit-
togamica da spargere, quali ad esempio: 

 guanti resistenti agli agenti chimici, 

 tuta resistente agli agenti chimici, 

 calzature impermeabili all'acqua, 

 maschera protettiva, 

 respiratore, 

 occhiali protettivi, 

 mezzi di protezione personale per la pelle, ecc. 

 

Il manuale operatore 

 deve essere sempre conservato nel luogo di utilizzo della mac-
china. 

 deve essere accessibile in ogni momento da parte degli operato-
ri e del personale di manutenzione. 

Controllare periodicamente tutti i dispositivi di sicurezza presenti. 

2.4 Dispositivi di sicurezza e protezione 

 Prima di ogni messa in esercizio della macchina, tutti i dispositivi di 
sicurezza e protezione devono essere applicati correttamente e fun-
zionanti. Controllare periodicamente tutti i dispositivi di sicurezza e 
protezione. 

Dispositivi di sicurezza difettosi 

 La presenza di dispositivi di sicurezza e protezione difettosi o smonta-
ti può portare a situazioni di pericolo. 

2.5 Misure di sicurezza informali 

 Oltre a tutte le indicazioni di sicurezza del presente manuale operato-
re, osservare anche le normative nazionali a validità generale per la 
prevenzione antinfortuni e di tutela ambientale. 

Rispettare le norme del codice della strada durante il transito su stra-
de e vie pubbliche. 
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2.6 Formazione delle persone 

 Sulla macchina possono lavorare esclusivamente persone istruite ed 
addestrate. È necessario impartire chiare responsabilità al personale 
per quanto riguarda l'uso e la manutenzione della macchina.  

Gli apprendisti possono lavorare con e sulla macchina soltanto con 
supervisione da parte di una persona esperta. 

Persone 

Operazione 

Persona forma-
ta appositamen-
te per l'attività 1) 

Operatore istrui-
to2) 

Persone con formazione 
specifica 

(officina specializzata*)3) 

Carico/Trasporto X X X 

Messa in esercizio -- X -- 

Allestimento, equipaggiamento -- -- X 

Betrieb -- X -- 

Manutenzione -- -- X 

Ricerca e rimozione guasti X -- X 

Smaltimento X -- -- 

Legenda: X..ammesso --..non ammesso  

 1)  Una persona in grado di assumere una mansione specifica e 
autorizzata a svolgerla per una ditta qualificata. 

2)  Per persona informata si intende una persona istruita e all'occor-
renza formata circa le mansioni a lei assegnate e sui possibili 
pericoli in caso di comportamento improprio, nonché messa a 
conoscenza dei dispositivi e delle misure di sicurezza necessa-
rie. 

3)  Persone dotate di formazione specializzata sono considerate 
specialisti. Gli specialisti, sulla base della propria formazione 
specifica e della conoscenza delle disposizioni del settore, sono 
in grado di giudicare i lavori loro conferiti e riconoscerne i possi-
bili pericoli. 

  Annotazione: 

  Una qualifica equivalente a una formazione specifica può essere 
acquisita anche in seguito a una pluriennale attività nel settore 
lavorativo interessato. 

 

Le operazioni di manutenzione e riparazione della macchina possono 
essere svolte soltanto da un'officina specializzata, se tali operazioni 
riportano la dicitura "Lavoro in officina". Il personale di un'officina 
specializzata dispone delle conoscenze necessarie nonché degli 
strumenti adatti (utensili, dispositivi di sollevamento e sostegno) per 
un'esecuzione adeguata e sicura delle operazioni di manutenzione e 
riparazione della macchina. 

2.7 Misure di sicurezza in funzionamento normale 

 Azionare la macchina soltanto se tutti i dispositivi di sicurezza e pro-
tezione sono completamente funzionanti.  

Controllare la macchina almeno una volta al giorno per individuare 
eventuali danni riconoscibili esternamente e verificare la funzionalità 
dei dispositivi di sicurezza e protezione. 
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2.8 Pericoli da energia residua 

 Fare attenzione alla presenza di energia residua di origine meccanica, 
idraulica, pneumatica ed elettrica/elettronica sulla macchina. 

In tal caso, adottare misure adeguate per l'informazione al personale 
operatore. Per informazioni dettagliate, consultare i capitoli del pre-
sente manuale operatore. 

2.9 Manutenzione e riparazione, eliminazione dei guasti 

 Eseguire le operazioni di regolazione, manutenzione e ispezione ri-
spettando gli intervalli prescritti. 

Bloccare tutti i mezzi di esercizio, come impianto ad aria compressa e 
impianto idraulico, per evitarne una messa in funzione accidentale. 

Fissare e bloccare alle apparecchiature di sollevamento i gruppi co-
struttivi di grandi dimensioni durante la sostituzione. 

Controllare regolarmente il serraggio dei raccordi filettati e stringerli 
se necessario. 

Al termine dei lavori di manutenzione, controllare che i dispositivi di 
sicurezza funzionino correttamente. 

2.10 Modifiche costruttive 

 In assenza di autorizzazione da parte di AMAZONEN-WERKE, non è 
consentito apportare modifiche, aggiunte o trasformazioni alla mac-
china. Tale disposizione vale anche per la saldatura su elementi por-
tanti. 

Tutti gli interventi di aggiunta o trasformazione necessitano dell'auto-
rizzazione scritta da parte di AMAZONEN-WERKE. Utilizzare esclusi-
vamente gli accessori opzionali e di trasformazione autorizzati da 
AMAZONEN-WERKE, al fine di mantenere valida l'omologazione 
secondo le disposizioni nazionali e internazionali. 

I veicoli dotati di omologazione ufficiale o i dispositivi e le attrezzature 
collegati a un veicolo dotati di omologazione ufficiale o autorizzazione 
alla circolazione su strada in base alle norme del codice della strada 
devono essere nelle condizioni stabilite dall'omologazione o dall'auto-
rizzazione. 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento, taglio, intrappolamento, trascina-
mento e urto in seguito a rottura di elementi portanti. 

È assolutamente vietato 

 forare il telaio o il carrello. 

 alesare fori già esistenti su telaio o carrello. 

 saldare su elementi portanti. 
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2.10.1 Pezzi di ricambio e soggetti a usura, materiali ausiliari 

 Sostituire immediatamente le parti della macchina che non siano in 
condizioni perfette. 

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e soggetti ad usura AMA-
ZONE o componenti approvati da AMAZONE-WERKE, al fine di man-
tenere valida l'omologazione secondo le disposizioni nazionali ed 
internazionali. In caso di utilizzo di pezzi di ricambio o soggetti a usu-
ra costruiti da terzi, non è possibile garantirne la costruzione e la rea-
lizzazione adeguate dal punto di vista delle sollecitazioni e della sicu-
rezza. 

La ditta AMAZONEN-WERKE declina ogni responsabilità per danni 
derivanti dall'impiego di pezzi di ricambio e soggetti a usura o mate-
riali ausiliari non approvati. 

2.11 Pulizia e smaltimento 

 Manipolare e smaltire adeguatamente le sostanze e i materiali utiliz-
zati, in particolare 

 in caso di lavori sui sistemi e sui dispositivi di lubrificazione e 

 durante la pulizia con solventi. 

2.12 Postazione di lavoro dell'operatore 

 La macchina può essere manovrata esclusivamente da una persona 
dal sedile di guida del trattore. 
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2.13 Simboli di avvertimento e altre marcature sulla macchina 

 

Mantenere sempre pulita e perfettamente leggibile tutta la segnaletica 
di avvertenza della macchina! Sostituire la segnaletica di avvertenza 
non leggibile. Ordinare presso il rivenditore la segnaletica di avver-
tenza sulla base del numero di ordinazione (p. es. MD 075).  

Struttura dei simboli di avvertimento 

 I pittogrammi d'avvertenza contrassegnano le zone di pericolo della 
macchina e avvertono da pericoli residui. In queste zone persistono in 
continuazione pericoli imminenti o inattesi. 

Un simbolo di pericolo è composto da 2 campi: 

 

 

 mostra una rappresentazione grafica del pericolo, circondata da un 
simbolo di sicurezza triangolare. 

Il campo 2 

mostra l'indicazione grafica per evitare il pericolo. 

Spiegazione dei simboli di pericolo 

 La colonna codice di ordinazione e spiegazione fornisce la descri-
zione del simbolo di pericolo adiacente. La descrizione dei simboli di 
pericolo è sempre uguale e menziona, nell'ordine: 

 1. La descrizione del pericolo. 

  Ad esempio: pericolo di taglio o amputazione. 

 2. Le conseguenze in caso di mancato rispetto della/e indicazione/i 
per evitare il pericolo. 

  Ad esempio: provoca gravi lesioni alle dita o alla mano. 

 3. L'indicazione o le indicazioni su come evitare il pericolo. 

  Ad esempio: toccare le parti della macchina soltanto dopo che si 
sono fermate completamente. 
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2.13.1 Posizionamento dei simboli di avvertimento e di altri contrassegni 

 

 Le illustrazioni seguenti mostrano la disposizione dei simboli di avver-
timento sulla macchina. 

 

 

  

 

 

  



  

 

 

FT1502  BAG 0205.4  09.22 15

 

MD 095 

Prima di mettere la macchina in funzione leggere 
e rispettare le istruzioni per l'uso e le avvertenze 
di sicurezza! 

 

 

 

MD 097  

Pericolo di schiacciamento per l'addome 
nell'area di sollevamento dell'attacco a tre 
punti per il restringimento degli spazi liberi in 
seguito all'azionamento dell'impianto idrauli-
co dell'attacco a tre punti! 

Questo pericolo provoca gravi lesioni con perico-
lo di morte. 

 È vietata la sosta di persone nell'area di 
sollevamento dell'attacco a tre punti durante 
l'azionamento dello stesso. 

 Azionare gli elementi di controllo dell'attac-
co a tre punti del trattore 

 solo dal posto di lavoro apposito. 

 soltanto se nessuna persona si trova 
nell'area di pericolo fra trattore e mac-
china. 

 

 

 

MD 100 

Questo pittogramma identifica i punti di fissaggio 
dei mezzi di imbracatura per il carico della mac-
china. 

 

 

 

MD 102  

Pericolo di avviamento e spostamento acci-
dentali della macchina dovuti a interventi 
sulla macchina come operazioni di montag-
gio, regolazione, rimozione di guasti, pulizia, 
manutenzione e riparazione. 

Questo pericolo provoca gravi lesioni all'intero 
corpo con pericolo di morte. 

 Bloccare trattore e macchina per evitarne 
l'avviamento e lo spostamento accidentali 
prima di qualsiasi intervento sulla macchi-
na. 

 Leggere e rispettare le indicazioni relative 
all'intervento riportate nei capitoli corrispon-
denti del presente manuale operatore. 
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MD 155 

Questo pittogramma indica i punti per garantire 
la sicurezza della macchina durante il trasporto 
su un veicolo apposito 

 

 

 

MD 162 

Portata massima 800 kg per ciascuna rotella di 
trasporto. 

 

 
 

MD 173 

Pericolo di inalazione di sostanze nocive per 
la salute, causato dai vapori tossici presenti 
nel serbatoio del liquido da atomizzare. 

Questo pericolo provoca gravi lesioni con perico-
lo di morte. 

Non entrare mai nel serbatoio del liquido da 
atomizzare. 

 

 

 

MD 245 

Questo pericolo provoca gravi lesioni con 
pericolo di morte. 

Prima di mettere la macchina in funzione leggere 
e rispettare le istruzioni per l'uso e le avvertenze 
di sicurezza! 
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2.14 Pericoli in caso di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza 

 Il mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza 

 può comportare pericoli sia per le persone che per l'ambiente e 
la macchina. 

 può causare la perdita di qualsiasi diritto al rimborso dei danni. 

Nel dettaglio, il mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza può 
comportare, ad esempio, i seguenti pericoli: 

 Pericolo per persone in seguito a zone di lavoro non segnalate. 

 Guasti a importanti funzioni della macchina. 

 Fallimento dei metodi prescritti per la manutenzione e la ripara-
zione. 

 Pericolo per persone in seguito a effetti di tipo meccanico e chi-
mico. 

 Pericolo per l'ambiente in seguito a perdite di olio idraulico. 

2.15 Lavoro in sicurezza 

 Oltre alle indicazioni di sicurezza del presente manuale operatore, è 
obbligatorio attenersi alle norme di sicurezza sul lavoro e antinfortuni-
stiche nazionali a validità generale. 

Seguire le indicazioni riportate sui simboli di avvertimento per evitare i 
pericoli. 

Rispettare le norme del codice della strada applicabile durante la 
marcia su strade e vie pubbliche. 
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2.16 Indicazioni di sicurezza per l'operatore 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento, taglio, intrappolamento, trascina-
mento e urto in assenza di sicurezza di circolazione e utilizzo. 

Prima di ogni messa in esercizio, controllare che macchina e trattore 
siano sicuri dal punto di vista della sicurezza di circolazione e di fun-
zionamento. 

2.16.1 Indicazioni generali di sicurezza e antinfortunistiche 

  Oltre alle presenti indicazioni, attenersi anche alle norme di sicu-
rezza e antinfortunistiche nazionali a validità generale. 

 I simboli di avvertimento applicati sulla macchina e altri contras-
segni forniscono importanti indicazioni per un utilizzo senza peri-
coli della macchina. Il rispetto di tali indicazioni è importante per 
la sicurezza dell'utente. 

 Prima dell'avviamento e della messa in esercizio, controllare la 
zona vicina alla macchina (bambini). Controllare di disporre di 
visibilità sufficiente. 

 È vietato il trasporto di persone o cose sulla macchina. 

 Adeguare il proprio stile di guida, in modo tale da padroneggiare in 
ogni momento il trattore con macchina portata o trainata. 

  A tale scopo tenere in considerazione le proprie capacità, le 
condizioni della strada, del traffico, di visibilità e meteorologiche, 
le caratteristiche di marcia del trattore e l'influsso della macchina 
portata o trainata. 

Collegamento e scollegamento della macchina 

  Agganciare e trasportare la macchina soltanto con trattori adatti 
allo scopo. 

 Per il collegamento di macchine all'impianto idraulico dell'attacco 
a tre punti del trattore, le categorie di attacco di trattore e mac-
china devono assolutamente coincidere. 

 Collegare la macchina ai dispositivi previsti attenendosi alle 
istruzioni. 

 Se vengono agganciate macchine nella zona anteriore o poste-
riore del trattore, fare attenzione a non superare 
 il peso complessivo ammesso per il trattore 

 il carico assiale ammesso per il trattore 

 le portate ammesse per i pneumatici del trattore 

 Fermare il trattore e la macchina per evitarne spostamenti acci-
dentali prima di collegare o scollegare la macchina. 

 È vietata la sosta di persone fra la macchina da agganciare ed il 
trattore, quando il trattore si avvicina alla macchina! 

 Gli aiutanti presenti devono svolgere esclusivamente la funzione 
di indicatori nei pressi dei veicoli e portarsi fra i veicoli soltanto 
una volta fermi. 

 Fissare la leva di comando dell'impianto idraulico del trattore in una 
posizione che ne escluda un sollevamento o abbassamento acci-
dentale, prima di collegare/scollegare la macchina al o dall'impianto 
idraulico dell'attacco a tre punti del trattore. 



  

 

 

FT1502  BAG 0205.4  09.22 19

 

 Durante il collegamento o lo scollegamento di macchine, portare 
i dispositivi di sostegno (se presenti) nelle rispettive posizioni 
(stabilità). 

 Durante l'azionamento di dispositivi di sostegno sussiste il peri-
colo di lesioni da schiacciamento e taglio. 

 Agire con particolare cautela durante il collegamento e lo scolle-
gamento fra macchine e trattore. Fra trattore e macchina sono 
presenti punti di schiacciamento e taglio nella zona dell'accop-
piamento. 

 È vietata la presenza di persone fra trattore e macchina durante 
l'azionamento dell'impianto idraulico dell'attacco a tre punti 

 Le linee di alimentazione collegate 

 devono assecondare leggermente tutti movimenti durante 
le curve senza tensioni, piegamenti o attriti. 

 non devono sfregare su altri componenti. 
 I cavi di sgancio per gli attacchi rapidi devono pendere libera-

mente e non devono staccarsi da soli in posizione abbassata. 

 Parcheggiare sempre le macchine scollegate in modo stabile. 

Impiego della macchina 

  Prima di iniziare il lavoro, prendere dimestichezza con tutti i di-
spositivi e gli elementi di comando della macchina e le relative 
funzioni. Durante l'impiego lavorativo è troppo tardi. 

 Indossare indumenti aderenti. Abiti larghi aumentano il pericolo 
di intrappolamento o avvolgimento su alberi di trasmissione. 

 Mettere in funzione la macchina soltanto quando tutti i dispositivi 
di sicurezza sono applicati e in posizione. 

 Rispettare il carico massimo della macchina portata/trainata e il 
carico assiale e di appoggio consentito dal trattore. Eventual-
mente, spostarsi con serbatoio del prodotto riempito solo par-
zialmente. 

 È vietata la presenza di persone nell'area di lavoro della macchi-
na. 

 È vietata la presenza di persone nell'area di rotazione e bran-
deggio della macchina. 

 Su parti della macchina azionate da forze esterne (ad esempio 
idraulicamente) si trovano punti di schiacciamento e taglio. 

 Manovrare le parti della macchina azionate da forze esterne 
soltanto se le persone si trovano a una distanza di sicurezza suf-
ficiente dalla macchina. 

 Prima di abbandonare il trattore, 

 appoggiare la macchina a terra. 
 spegnere il motore del trattore. 
 estrarre la chiave d'accensione. 
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Trasporto della macchina 

  Durante la marcia su strade pubbliche, attenersi alle disposizioni 
nazionali vigenti del codice della strada! 

 Prima dei trasferimenti, verificare 

 che le linee di alimentazione siano collegate correttamente 
 che l'impianto di illuminazione non presenti danni e sia fun-

zionante e pulito 
 la presenza di difetti visibili sull'impianto frenante e idraulico 
 che il freno di stazionamento sia completamente disinserito 
 il funzionamento dell'impianto frenante 

 Considerare sempre una sufficiente capacità di sterzo e frenatu-
ra da parte del trattore. 

 La presenza di macchine portate o frenate dal trattore e di zavor-
re anteriori e posteriori influiscono sul comportamento su strada 
e sulla capacità di sterzata e frenata del trattore. 

 Se necessario, utilizzare zavorre anteriori. 

 L'asse anteriore del trattore deve sostenere sempre almeno il 
20 % del peso a vuoto del trattore per garantire una sufficiente 
capacità di sterzata. 

 Applicare sempre zavorre anteriori o posteriori ai punti di fissag-
gio predisposti attenendosi alle istruzioni. 

 Rispettare il carico utile della macchina portata o trainata e il 
carico assiale e di appoggio consentito dal trattore. 

 Il trattore deve garantire la decelerazione prevista per il sistema 
trainato a carico (trattore e macchina portata o trainata). 

 Controllare l'effetto frenante prima di mettersi in marcia. 

 Durante la marcia in curva con macchina portata o trainata, te-
nere in considerazione l'ampio sbalzo e la massa centrifuga del-
la macchina. 

 Prima dei trasferimenti, controllare che le barre di accoppiamen-
to inferiori del trattore dispongano di un arresto laterale sufficien-
te nel caso in cui la macchina sia fissata all'impianto idraulico 
dell'attacco a tre punti o alle barre di accoppiamento inferiori del 
trattore. 

 Prima dei trasferimenti, portare tutte le parti ribaltabili della mac-
china in posizione di trasferimento. 

 Prima dei trasferimenti, fissare le parti ribaltabili della macchina 
in posizione di trasferimento per evitare cambiamenti di posizio-
ne pericolosi. Allo scopo, utilizzare le sicurezze di trasporto pre-
disposte. 

 Prima dei trasferimenti, bloccare la leva di comando dell'impianto 
idraulico dell'attacco a tre punti per evitare un sollevamento o 
abbassamento accidentale della macchina portata o trainata. 

 Prima dei trasferimenti, verificare che l'attrezzatura di trasporto 
necessaria sia correttamente montata sulla macchina, ad esem-
pio impianto di illuminazione, dispositivi di avvertimento e dispo-
sitivi di protezione. 

 Prima dei trasferimenti, verificare visivamente che i perni delle 
barre di accoppiamento superiore e inferiore siano dotati della 
spina d'arresto per evitarne lo sbloccaggio accidentale. 

 Adeguare la velocità di marcia a seconda delle condizioni preva-
lenti. 
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 Prima delle discese, scalare a una marcia più bassa. 

 Prima dei trasferimenti, disinserire sempre la frenata a ruote 
indipendenti (bloccare i pedali). 

 

2.16.2 Utilizzo dell'atomizzatore 

  Attenersi alle raccomandazioni del produttore della sostanza 
anticrittogamica per quanto riguarda 

 i dispositivi di protezione individuale 

 le segnalazioni di avvertimento per l'utilizzo di sostanze an-
ticrittogamiche 

 indicazioni per il dosaggio, l’applicazione e la pulizia 

 Attenersi alle indicazioni previste dalla legge sulla protezione 
delle piante! 

 È vietato tenere nella cabina del trattore dispositivi di protezione 
contaminati, taniche di sostanze da atomizzare e filtri utilizzati. 

 Togliersi i dispositivi di protezione prima di entrare nella cabina 
del trattore. 

 Non aprire mai le tubazioni sotto pressione. 

 Non superare mai la capacità nominale del serbatoio del liquido 
da atomizzare durante il riempimento. 
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 Quando si maneggiano fitofarmaci, osservare i requisiti della 
scheda tecnica di sicurezza delle sostanze utilizzate, nonché le 
norme per i dispositivi di protezione individuale. A seconda dei 
requisiti della scheda tecnica di sicurezza delle sostanze utiliz-
zate, fanno parte dei dispositivi di protezione individuale i se-
guenti articoli: 

 Tuta protettiva conformemente alla DIN 32781 

 Grembiule in gomma conformemente alla EN 14605 

 Protezione per gli occhi conformemente alla EN 166 

 Mascherina per la protezione delle vie respiratorie con-
formemente alla DIN EN 143/149/405/14387, almeno una 
semimaschera con filtro antiparticolato combinato e filtro 
antigas A1-P2 (colore identificativo marrone-bianco) 

 Guanti protettivi con risvolto conformemente alla DIN 
347/388/420 

 Protezione per i piedi 

  Utilizzare i dispositivi di protezione individuale nel caso esista la 
possibilità di entrare in contatto con fitofarmaci o concimi durante 
una delle seguenti attività: 

 Riempimento del serbatoio del liquido da atomizzare e ag-
giunta di sostanze chimiche 

 Atomizzazione e nebulizzazione 

 Regolazioni sulla macchina 

 Svuotamento e pulizia del contenitore 

 Utilizzo di varie sostanze chimiche 

 Manutenzione 

 A seconda dei requisiti della scheda tecnica di sicurezza delle 
sostanze utilizzate, indossare i dispositivi di protezione individua-
le all'interno della cabina del trattore. 

 Per lo spargimento di alcune sostanze da atomizzare è obbliga-
torio l'utilizzo di trattori con cabine di categoria 4. 

 Attenersi alle indicazioni relative alla tollerabilità di sostanze 
anticrittogamiche e dei materiali dell'atomizzatore. 

 Non spruzzare sostanze anticrittogamiche che tendono a incolla-
rsi o solidificarsi. 

 Non riempire gli atomizzatori utilizzando acqua proveniente da 
acque aperte, a tutela delle persone, degli animali e dell'ambien-
te. 

 Riempire gli atomizzatori solo attraverso dispositivi di riempimen-
to originali AMAZONE. 
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2.16.3 Pulizia, manutenzione e riparazione 

  È assolutamente vietato accedere al serbatoio del liquido da 
atomizzare a causa della presenza di vapori tossici al suo inter-
no. 

 I lavori di riparazione nel serbatoio del liquido da atomizzare 
devono essere effettuati solo da un'officina specializzata! 

 Eseguire le operazioni di pulizia, manutenzione e riparazione 
della macchina sempre 

 a trasmissione disinserita 

 a motore del trattore spento 

 a chiavetta d'accensione estratta 

 a connettore macchina scollegato dal computer di bordo 

 Controllare periodicamente la corretta sistemazione di dadi e viti 
e stringerli se necessario. 

 Fissare la macchina o parti di essa sollevate per evitarne la ca-
duta accidentale, prima di eseguire operazioni di manutenzione, 
riparazione e pulizia. 

 Per la sostituzione di utensili di lavoro affilati, utilizzare attrezzi e 
guanti adatti. 

 Smaltire oli, grassi e filtri in modo adeguato. 

 Scollegare il cavo dall'alternatore e dalla batteria del trattore 
prima di eseguire lavori di saldatura elettrica sul trattore e sulle 
macchine da esso portate. 

 Le parti di ricambio devono soddisfare almeno i requisiti tecnici 
stabiliti da AMAZONEN-WERKE! Tale conformità è garantita con 
l'utilizzo di parti di ricambio AMAZONE originali! 

  Attenersi alle seguenti indicazioni per la riparazione di atomizza-
tori utilizzati per la concimazione con soluzione di urea e nitrato 
d'ammonio: 

 I residui di soluzione di urea e nitrato d'ammonio possono forma-
re dei sali al di sopra o all'interno del serbatoio del liquido da 
atomizzare per effetto dell'evaporazione dell'acqua. Il risultato di 
tale processo sono nitrato d'ammonio puro e urea. Allo stato pu-
ro, il nitrato d'ammonio, combinato con materiali organici come 
l'urea, è esplosivo qualora vengano raggiunte temperature criti-
che durante le operazioni di riparazione (ad esempio saldatura, 
levigatura, limatura). 

 Per scongiurare tale pericolo, lavare accuratamente con acqua il 
serbatoio del liquido da atomizzare e le parti interessate dalla ri-
parazione, in quanto i sali della soluzione di urea e nitrato d'am-
monio sono solubili in acqua. Prima della riparazione, lavare l'a-
tomizzatore accuratamente con acqua. 
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3 Carico e scarico 

Carico con gru di sollevamento 

Sulla macchina sono presenti 

 due punti di attacco davanti (1) 

 un punto di attacco dietro (1), 

 

 

 
 

 

 

 

ATTENZIONE 

Per il caricamento della macchina 
con una gru di sollevamento, utiliz-
zare i punti di attacco (1) contras-
segnati per le cinghie di solleva-
mento. 

 

 

 

PERICOLO 

La resistenza minima alla trazione 
per cintura di sollevamento deve 
corrispondere a 100 kg! 

   

 



  

 

 

FT1502  BAG 0205.4  09.22 25

 

4 Descrizione del prodotto 
 
4.1 Panoramica 

 

 
 

 (1) Serbatoio 

 (2) Indicatore di livello con scala 

 (3) Coperchio a vite / ribaltabile 

 (4) Tubo flessibile per la pulizia interna FlowControl 

 (5) Tubo flessibile di collegamento per l'atomizzatore  
con attacco Cam-Lock da 2 pollici 

 (6) Supporto tubo flessibile 

 (7) Telaio di montaggio a tre punti 

 (8) Dispositivo di svuotamento residui 

 (9) Dispositivo di trasporto  

 

 (1) Rubinetto di commutazione 

 Posizione X 

 Riempimento / svuotamento tramite tubo 
flessibile di collegamento 

 Posizione Y 

 Svuotamento residui 

 Posizione 0 

 Posizione di chiusura 
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4.2 Panoramica FlowControl su UF02 

 

 
  

  (1) Svuotamento iniettori FT  

 (2) Riempimento iniettori FT 

 (3) Regolatore volumetrico a pressione costante  

 (4) Svuotamento valvola FT  

 (5) Riempimento valvola FT 

 (6) Valvola limitatrice di pressione 
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4.3 Schede tecniche 

Tipo FT1502 

Capacità nominale del serbatoio 1500 l 

Capacità effettiva del serbatoio 1660 l 

Altezza di riempimento con dispositivo a rotelle 1631 mm 

Altezza totale con dispositivo a rotelle 1767 mm 

Larghezza totale 2236 mm 

Lunghezza complessiva 1110 mm 

Categoria di collegamento Cat. 2 

Pompa FlowControl BPS 160 

Portata a 540 giri/min 150 l/min 

Tipologia costruttiva Pompa a membrana a pistone con 3 cilindri 

Smorzamento pulsazione Accumulatore di pressione 

4.3.1 Carico utile 

Massimo carico 
utile 

= Peso macchina tecnico consentito - Peso a vuoto 

 

 

PERICOLO 

È vietato superare il carico utile massimo. 
Pericolo di incidente dovuto a condizioni di marcia instabili! 
Accertarsi accuratamente del carico utile e quindi del riempimento 
consentito della macchina. Non tutte le sostanze consentono un 
riempimento completo del serbatoio. 

 

 

I valori relativi al peso macchina tecnico consentito e al peso a vuoto 
sono riportati sulla targhetta identificativa macchina. 
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4.4 Uso conforme 

 Il serbatoio frontale  

 è pensato per il trasporto di 

 acqua e concime liquido 

 fitofarmaci (solo con FlowControl). 

 è pensato esclusivamente in combinazione con l'atomizzatore 
AMAZONE UF02 per l'utilizzo in ambito agricolo per il trattamen-
to di colture erbacee 

 va montato sull'impianto idraulico anteriore del trattore categoria 
2 e comandato da un solo operatore 

Il peso a vuoto del trattore deve essere almeno 7000 kg. 

La velocità di marcia massima consentita è di 40 km/h 

Il pH del liquido da atomizzare e spargere (in particolare del concime 
liquido) deve essere maggiore di 1,5 

È possibile percorrere superfici in pendenza in 

 inclinazione trasversale 

  Direzione di marcia verso sinistra  20% 

  Direzione di marcia verso destra   20% 

 inclinazione longitudinale 

  Pendenza in avanti     20% 

  pendenza indietro     20 % 

Rientrano nell'utilizzo conforme anche: 

 il rispetto di tutte le indicazioni del presente manuale operatore. 

 l'esecuzione delle operazioni di ispezione e di manutenzione. 

 l'utilizzo esclusivo di ricambi originali AMAZONE. 

Utilizzi diversi da quelli sopra riportati sono vietati e non sono consi-
derati conformi. 

Per i danni derivanti da utilizzo non conforme 

 la responsabilità ricade esclusivamente sul gestore, 

 il produttore declina ogni responsabilità. 
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4.5 Zone e punti pericolosi 

 Con zona pericolosa si intende l'area circostante la macchina all'in-
terno della quale è possibile che le persone vengano raggiunte 

 da movimenti della macchina dovuti al funzionamento  

 dallo spostamento accidentale del trattore e della macchina. 

Dalla zona pericolosa della macchina si trovano punti pericolosi in cui 
sussistono costantemente pericoli presenti o inattesi. I simboli di av-
vertimento contrassegnano tali punti pericolosi e forniscono avverti-
menti sui pericoli residui che non è possibile eliminare per motivi di 
carattere tecnico. Al riguardo si applicano le particolari disposizioni di 
sicurezza dei relativi capitoli. 

Nella zona pericolosa della macchina non devono trovarsi persone 

 a motore del trattore acceso e albero cardanico collega-
to/impianto idraulico azionato. 

 se trattore e macchina non sono bloccati per evitarne un avvia-
mento e uno spostamento accidentali. 

L'operatore può muovere la macchina oppure azionare gli utensili di 
lavoro o portarli dalla posizione di trasferimento alla posizione di lavo-
ro e viceversa soltanto se nessuna persona si trova nella zona perico-
losa della macchina. 

I punti pericolosi sono presenti: 

 fra il trattore e il serbatoio frontale, in particolare durante il colle-
gamento e lo scollegamento 

 nel serbatoio del liquido da atomizzare a causa dei vapori tossici 

 sotto macchine sospese, non bloccate 
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4.6 Targhetta identificativa 

 (1) Numero macchina 

 (2) Numero d'identificazione del veicolo

 (3) Prodotto 

 (4) Peso macchina tecnico consentito

 (5) Peso a vuoto kg

 (6) Anno modello

 (7) Anno di costruzione

4.7 Telaio di montaggio a tre punti 

Il telaio del serbatoio frontale è realizzato in mo-
do da soddisfare i requisiti e le dimensioni del 
montaggio a tre punti della categoria 2. 

 (1) Punto di attacco superiore con perno barra
superiore e spina a scatto di sicurezza.

 (2) Punti di attacco inferiori con perno barra
inferiore e spina a scatto di sicurezza.
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4.8 Dispositivo di trasporto (amovibile) 

Il dispositivo di trasporto amovibile consente un 
semplice aggancio all'impianto idraulico dell'at-
tacco a tre punti del trattore e una facile manovra 
sull'aia e all'interno di edifici. 

Per evitare lo spostamento della macchina, le 
rotelle sono dotate di sistema di arresto. 

 

 

 

AVVERTENZA 

Per il montaggio / smontaggio del 
dispositivo di trasporto bloccare la 
macchina sollevata contro un ab-
bassamento involontario. 

 

Montaggio / Smontaggio: 

 1. Agganciare la macchina al trattore. 

 2. Sollevare la macchina con l'impianto idrau-
lico trattore. 

 3. Bloccare la macchina contro l'avviamento e 
lo spostamento accidentali. 

 4. Sostenere la macchina sollevata in modo 
da evitare un abbassamento involontario 
della stessa.  

 

 

 

 

Per la prima installazione: 

 Fissare le spine a scatto sulla 
macchina (5) con la fascetta di 
fissaggio (3). 

 Con una pinza serrare i ganci in 
filo metallico sulla fascetta di fis-
saggio. 

 

 5. Rotelle (1) 
sterzanti  anteriormente, 

  fisse  posteriormente 

 montare e bloccare con spina a scatto 
(2) oppure 

 smontare  

 

 

 

Per il montaggio delle rotelle fisse fare 
attenzione che il perno (6) faccia pre-
sa attraverso il foro del telaio e quindi 
trattenga le rotelle in direzione longi-
tudinale. 
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Quando le rotelle di trasporto non vengono utiliz-
zate, inserirle lateralmente nel telaio e bloccarle 
con le spine a scatto. 

 

 

4.9 Dotazioni tecniche per la circolazione su strada 

 (1) 2 luci d'ingombro rivolte in avanti 

 (2) Riflettore 

 (3) 2 pannelli di segnalazione 

 (4) Riflettore laterale 
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4.10 Sistema di telecamere non certificato 

Il sistema di telecamere non certificato serve a 
monitorare l'ambiente circostante e ad assistere 
il conducente nelle manovre. 

Nel caso di dispositivi montati anteriormente 
serve a monitorare il traffico trasversale. Il sis-
tema di telecamere non certificato non sosti-
tuisce il segnalatore. 

La macchina può essere equipaggiata con una o 
più telecamere. 

  

 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di lesioni fino alla morte. 

Se si utilizza solamente il display della telecamera per 
monitorare il traffico trasversale, è possibile non notare persone 
o veicoli. Il sistema con videocamera è uno strumento di ausilio. 
Non sostituisce il segnalatore. 

Quando ci si avvicina ad intersezioni o svincoli affidarsi al segnalato-
re. 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di lesioni fino alla morte. 

Se si utilizza solamente il display della videocamera per 
manovrare, è possibile non notare persone oppure oggetti. Il 
sistema con videocamera è uno strumento di ausilio. Non 
sostituisce l'attenzione dell'operatore per l'ambiente circostante. 

Prima di manovrare assicurarsi con una visione diretta che non vi 
siano persone o oggetti nell'area di manovra. 
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5 FT 1502 senza FlowControl 
 

 
5.1 Riempimento del serbatoio frontale tramite l'atomizzatore UF 

 

Il serbatoio frontale viene riempito attraverso l'attacco di svuotamento 
rapido di UF02. 

 

 

 

Prima del riempimento, aprire il coperchio a vite del serbatoio frontale 
per lo sfiato. 

Chiudere nuovamente il coperchio dopo il riempimento. 

 

 1. Collegare il tubo di aspirazione (1) al rac-
cordo di riempimento (2). 

 2. Collegare il tubo flessibile di collegamento 
dal serbatoio frontale (3) con l'attacco di 
svuotamento rapido (4). 

 3. Rubinetto di commutazione sul serbatoio 

frontale (5) in posizione x. 
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 4. Azionare la pompa. 

 5. Raccordo a pressione DA in posizione 

. 

 6. Rubinetto di commutazione IJ in posizione 
0. 

 7.  
 

Pacchetto Comfort: 

TwinTerminal: 
 Selezionare il riempimento per aspira-

zione . 

 Immettere il livello di riempimento no-
minale Uf02 (superiore al livello di 
riempimento effettivo UF02). 

 Raccordo di aspirazione SA in posizione 

. 

 Il serbatoio frontale viene riempito. 

 

Nessun pacchetto Comfort: 
 Raccordo di aspirazione SA in posi-

zione . 

 Il serbatoio frontale viene riempito. 

  Rispettare l'indicatore di livello di riempi-
mento sul serbatoio frontale. 

Se il serbatoio è pieno: 

 8. TwinTerminal:  Interrompere il 
riempimento. 

 

Se necessario: prima rimuovere il tubo flessibile 
di aspirazione dal punto di prelievo, in modo che 
la pompa aspiri svuotandolo il tubo flessibile di 
aspirazione. 

 9. Raccordo a pressione DA in posizione 

. 
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5.2 Riempimento del serbatoio liquido da atomizzazione UF tramite il ser-
batoio frontale 

1. Collegare il tubo flessibile di collegamento
dal serbatoio frontale (1) con l'attacco di
riempimento (2).

2. Rubinetto di commutazione sul serbatoio

frontale (3) in posizione x.

3. Azionare la pompa.

4. Raccordo a pressione DA in posizione

. 

5. Rubinetto di commutazione IJ in posizione
0.

 6.  

Pacchetto Comfort: 

TwinTerminal: 
 Selezionare il riempimento per aspira-

zione . 

 Immettere e confermare il livello di 
riempimento nominale Uf02. 

 Raccordo di aspirazione SA in posizione 

. 

 UF02 viene riempito. 

Il riempimento del serbatoio del liquido da 
atomizzare si arresta automaticamente non 
appena viene raggiunto il livello di riempi-
mento nominale. 
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Nessun pacchetto Comfort: 
 Raccordo di aspirazione SA in posi-

zione . 

 UF02 viene riempito. 

  Rispettare l'indicatore di livello di riempi-
mento dell'atomizzatore. 

 

Se il serbatoio è pieno: 

 7. Raccordo di aspirazione SA in posizione 

. 

 8. Raccordo a pressione DA in posizione 

. 
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6 FT1502 con FlowControl (opzione) 

 

 

Attraverso FlowControl il serbatoio frontale viene utilizzato in 
combinazione con il terminale di comando come ulteriore serbatoio 
per il liquido da atomizzare. 

FlowControl funziona in due modalità: 

 Modalità Automatica 
 Modalità Manuale 

 

 

Prima di utilizzare il serbatoio frontale con FlowControl, sul  
terminale di comando nel menu Setup selezionare il tipo di macchina 
UF con FT. 

6.1 Circuito del liquido FlowControl 

 
 (1) Terminale di comando 

 (2) Calcolatore macchina 

 (3) Iniettori FlowControl 

 (4) Valvole FlowControl 

 (5) Funzionalità miscelatore nel serbatoio fron-
tale 

 (6) Indicatore di livello combinato 

 

  (7) Pulizia interna 

 (8) Tubazione flessibile mandata serbatoio 
frontale 

 (9) Tubazione flessibile scarico serbatoio fron-
tale 

(10) Pompa supplementare 

(11) Valvola limitatrice di pressione 
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6.2 Collegamento dell'atomizzatore con FlowControl e serbatoio fron-
tale 

 Per collegare l'atomizzatore al serbatoio frontale collegare i seguenti 
componenti:  

 (1) Tubazione flessibile mandata serbatoio frontale 

 (2) Tubazione flessibile scarico serbatoio frontale 

 (3) Cavo di collegamento dell'indicatore di livello 

 (4) Tubazione flessibile pulizia interna 

 

 

Per utilizzare l'atomizzatore senza serbatoio frontale e FlowCon-
trol 

 

 (5) Collegare la mandata serbatoio frontale con lo scarico. 

 (6) Sigillare con un tappo il cavo di collegamento dell'indicatore di 
livello 

 (7) Sigillare con un tappo cieco la tubazione flessibile pulizia interna 

 Terminale di comando menu di lavoro: 

   Selezionare la modalità Manuale. 
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6.3 FlowControl e ISOBUS 

 
Modalità Automatica / Manuale 

 
Attivazione / disattivazione del pompaggio in avanti  

 
Attivazione / disattivazione del pompaggio all'indietro 

 

Visualizzazione nel menu Lavoro: 

 (1) Modalità Automatica attivata 

 (2) Modalità Manuale attivata 

 (3) Pompe attivate da FT a UF 

 (4) Pompe attivate da UF a FT 

 (5) Livello di riempimento totale (UF+FT) 

 

 

 
 

 

Il livello di riempimento del serbatoio 
frontale può essere visualizzato attra-
verso l'indicazione multifunzione. 

 

 
 
 

Modalità Automatica: 

Durante l'impiego / il trasporto, comandare la combinazione atomiz-
zatore / serbatoio frontale in modalità Automatica. 

Funzioni della modalità Automatica: 

 Circolazione permanente della poltiglia di atomizzazione, con 
effetto miscelatore, nel serbatoio frontale. 

 Regolazione dei livelli di riempimento di entrambi i serbatoi du-
rante l'atomizzazione. 

 Modalità Manuale: 

 In modalità Manuale, la distribuzione della poltiglia di atomizza-
zione su entrambi i serbatoi viene comandata dall'operatore. 

  A tal fine sono preposte le funzioni: 

 Pompaggio in avanti. 
 Pompaggio all'indietro. 

 

È possibile attivare contemporaneamente il pompaggio in avanti ed il 
pompaggio all'indietro. 

 



  

 

 

FT1502  BAG 0205.4  09.22 41

 

 

Per l'impiego dell'atomizzatore senza serbatorio frontale, disattivare il 
serbatoio frontale nel menu Macchina. 

6.4 Riempimento 

 

Vedere il manuale operatore del software ISOBUS per atomizzatori! 

 

 

Il serbatoio frontale viene riempito tramite l'atomizzatore UF. 

 

 Prima del riempimento complessivo del serbatoio frontale e 
dell'atomizzatore, adattare la soglia di segnalazione del livello di 
riempimento. 

 Per evitare un riempimento eccessivo del serbatoio frontale, l'appo-
sita valvola si chiuderà automaticamente al raggiungimento del 
volume nominale. 

6.5 Pulizia interna 

 Il serbatoio frontale è dotato di un sistema di pulizia interna, coman-
dato parallelamente alla pulizia interna dell'atomizzatore. 

 Vedere il manuale operatore UF. 

Durante / dopo la pulizia interna: 

  Attivare il pompaggio all'indietro fino allo svuotamento 
del serbatoio frontale. 

 Viene eseguito automaticamente in macchine con pacchetto 
Comfort! 

 Dopo la pulizia interna: effettuare lo svuotamento del concime 
residuo. 

6.6 Guasto di un sensore livello di riempimento 

 In caso di guasto di un sensore livello di riempimento  

 compare un segnale di allarme, 

 avviene la commutazione dalla modalità Automatica in quella 
Manuale, 

 entrambe le valvole del Flow Control si chiudono. 
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6.7 Manutenzione pompa  

 Per la manutenzione della pompa vedere anche le istruzioni per l'uso 
UF. 

6.7.1 Regolazione della pressione dell'aria nell'accumulatore di pressione 

L'accumulatore di pressione (1) serve ad ammor-
tizzare i picchi di pressione. 

Pressione dell'aria necessaria all'interno dell'ac-
cumulatore di pressione: 4,0 bar 

Controllare ogni anno la pressione dell'aria 

Con un misuratore pressione dell'aria controllare 
e correggere la pressione dell'aria sulla valvola 
dell'aria (2). 
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6.7.2 Sostituzione della membrana dell'accumulatore di pressione 

 

ATTENZIONE 

Prima di smontare il coperchio dell'accumulatore di pressione 
(1) scaricare la pressione dell'aria dall'accumulatore di pressio-
ne (2) servendosi della valvola dell'aria (3). 

 

 

 

 

  1. Dopo aver allentato i quattro dadi smontare il coperchio dell'ac-
cumulatore di pressione (1). 

 2. Estrarre la membrana (4). 

 3. Pulire tutte le superfici di tenuta. 

 4. Montare una nuova membrana. 

 5. Montare il coperchio dell'accumulatore di pressione.   
Procedere al serraggio incrociato dei dadi. 

 

 

Durante il montaggio della membrana accertarsi che questa si trovi 
esattamente in sede e che la superficie aperta (5) della membrana a 
cupola sia rivolta in direzione coperchio dell'accumulatore di pressio-
ne (1). 
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7 Messa in esercizio 

 Il presente capitolo fornisce informazioni 

 sulla messa in esercizio della macchina. 

 su come verificare se la macchina possa essere aggancia-
ta/montata al trattore in proprio possesso. 

 

 Prima della messa in esercizio della macchina, l'operatore deve 
aver letto e compreso il manuale operatore. 

 Tenere presente il capitolo "Indicazioni di sicurezza per l'opera-
tore" per 

 Collegamento e scollegamento della macchina 

 Trasporto della macchina 

 Impiego della macchina 

 Collegare e trasportare la macchina soltanto utilizzando un trat-
tore adeguato. 

 Trattore e macchina devono essere conformi alle norme del 
codice della strada nazionale. 

 Il proprietario del veicolo (il gestore) e il conducente del veicolo 
(l'operatore) sono responsabili del rispetto delle norme di legge 
imposte dal codice della strada nazionale. 

 

 

Vedere istruzioni per l'uso atomizzatore UF, capitolo Messa in eser-
cizio. 
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7.1 Fissaggio delle tubazioni di alimentazione del serbatoio frontale sul 
trattore 

 

Per fissare le tubazioni di alimentazione (1) sono necessari dei sup-
porti non facenti parte della fornitura. 

 

 
Tubazioni di alimentazione per il serbatoio frontale con Flow-
Control 

 Tubazione flessibile mandata serbatoio frontale 

 Tubazione flessibile scarico serbatoio frontale 

 Cavo di collegamento per il sensore livello di riempimento 

 Tubazione flessibile pulizia interna 

Tubazioni di alimentazione per il serbatoio frontale senza Flo-
wControl 

 Tubazione flessibile di collegamento serbatoio frontale 

 

Durante il montaggio di tubazioni flessibili, attenersi assolutamente 
alle seguenti indicazioni: 

 Montare sempre le tubazioni flessibili, in modo tale che in tutte le 
condizioni di utilizzo 

 vengano evitate sollecitazioni meccaniche esterne sulle tu-
bazioni flessibili. 

 Evitare lo sfregamento delle tubazioni sui componenti. 

 non si scenda al di sotto dei raggi di curvatura ammessi. 
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8 Collegamento e scollegamento della macchina 

 

Durante il collegamento e lo scollegamento di macchine, attenersi al 
capitolo "Indicazioni di sicurezza per l'operatore". 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento per avviamento e spostamento acci-
dentali del trattore e della macchina durante il collegamento e lo 
scollegamento della macchina. 

Bloccare trattore e macchina per evitarne l'avviamento e lo sposta-
mento accidentali prima di accedere all'area pericolosa fra trattore e 
macchina per il collegamento o lo scollegamento, vedere al riguardo 
le istruzioni per l'uso UF. 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento fra il retro del trattore e la macchina 
durante il collegamento e lo scollegamento della macchina. 

Azionare gli elementi di controllo dell'attacco a tre punti del trattore 

 solo dal posto di lavoro apposito. 

 soltanto se nessuna persona si trova nell'area di pericolo fra 
trattore e macchina. 

8.1 Collegare la macchina 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di rottura durante il funzionamento, stabilità e capacità 
di sterzata e frenata del trattore insufficienti in caso di utilizzo 
non conforme dello stesso. 

Portare o trainare la macchina soltanto con trattori adatti allo scopo. 
Consultare al riguardo le istruzioni per l'uso UF capitolo "Verifica 
dell'idoneità del trattore". 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento durante il collegamento della mac-
china fra trattore e macchina. 

Allontanare le persone dalla zona pericolosa fra trattore e macchina 
prima di avvicinare il trattore alla macchina. 

Gli aiutanti presenti devono svolgere esclusivamente la funzione di 
indicatori nei pressi del trattore e della macchina e portarsi fra i veicoli 
soltanto una volta fermi. 
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AVVERTENZA 

Pericoli dovuti a schiacciamento, intrappolamento, trascinamento e urto 
per le persone nel caso in cui la macchina si stacchi accidentalmente dal 
trattore! 

 Utilizzare correttamente i dispositivi appositi per il collegamento 
di trattore e macchina. 

 Durante il collegamento della macchina all'impianto idraulico 
dell'attacco a tre punti del trattore, controllare che le categorie di 
attacco di trattore e macchina coincidano assolutamente. 

  Aggiornare assolutamente i perni barra superiore della macchi-
na cat. II con l'aiuto di bussole di riduzione alla cat. III, se il trat-
tore è dotato di impianto idraulico dell'attacco a tre punti di cat. 
III. 

 Per l'aggancio della macchina utilizzare esclusivamente i perni 
della barra inferiore e superiore in dotazione (perni originali). 

 Controllare l'eventuale presenza di difetti evidenti sui perni delle 
barre superiore e inferiore a ogni collegamento della macchina. 
Sostituire i perni delle barre superiore e inferiore in caso di usura 
evidente. 

 Utilizzare una spina d'arresto per fissare i perni della barra supe-
riore ed inferiore nei punti di collegamento del telaio dell'attacco 
a tre punti, per prevenire lo scollegamento accidentale. 

 Prima dell'avviamento, assicurarsi con un controllo visivo che i 
ganci della barra superiore e inferiore siano correttamente bloc-
cati. 

 
  1. Bloccare la macchina per evitarne lo spostamento accidentale. 

 2. Controllare attentamente se sono presenti difetti evidenti sulla 
macchina in fase di collegamento. 

 3. Fissare le bussole sferiche mediante i perni della barra inferiore 
nei punti di collegamento del telaio dell'attacco a tre punti. 

 4. Bloccare di volta in volta le bussole sferiche con la spina a scat-
to per evitare un distacco accidentale.  

 5. Allontanare le persone dalla zona pericolosa fra trattore e mac-
china prima di avvicinare il trattore alla macchina. 

  6. Avvicinare il trattore alla macchina in modo da poter collegare la 
barra superiore. 

 7. Con un perno agganciare la barra superiore con il punto di sno-
do superiore del telaio dell'attacco a tre punti. 

 8. Bloccare la barra superiore con la spina a scatto. 

 9. Allineare la macchina in modo tale che i punti di snodo inferiori 
della macchina possano accogliere i ganci della barra inferiore 
del trattore. 

 10. Sollevare l'attacco a tre punti del trattore in modo tale che i gan-
ci della barra inferiore accolgano e blocchino automaticamente 
le bussole a sfera. 

 11. Sollevare il serbatoio frontale fino alla posizione di lavoro. 

 12. Allontanare le persone dalla zona di pericolo della macchina. 

 13. Prima dell'avviamento, assicurarsi con un controllo visivo che la 
barra superiore e inferiore siano correttamente bloccate. 
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Rimuovere eventualmente il dispositivo di trasporto per trattamenti 
alle spighe o alti livelli di scorte per evitare danni ai cereali. 

8.2 Scollegare la macchina 

 

AVVERTENZA 

Pericoli dovuti a schiacciamento e / o urto 

 Dovuti a stabilità insufficiente e ribaltamento della macchi-
na sganciata su fondo irregolare e non rigido 

 Dovuti a spostamento accidentale della macchina posizio-
nata sul dispositivo di trasporto 

 In linea di principio, posizionare la macchina sganciata con ser-
batoio vuoto su una superficie di appoggio orizzontale con fondo 
rigido. 

 Bloccare la macchina per evitarne uno spostamento accidentale 
quando viene posizionata sul dispositivo di trasporto. 

Allo scopo consultare il capitolo "Dispositivo di trasporto", pag. 31. 

 

  1. Posizionare la macchina vuota su una superficie di appoggio 
orizzontale con fondo rigido. 

 2. Sganciare la macchina dal trattore. 

 2.1 Bloccare la macchina per evitarne lo spostamento acciden-
tale. Consultare al riguardo Pag. 31. 

 2.2 Scaricare la barra superiore. 

 2.3 Sganciare la barra superiore. 

 2.4 Scaricare la barra inferiore. 

 2.5 Sbloccare e scollegare il gancio della barra inferiore dal 
sedile del trattore. 
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9 Trasferimenti 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento, taglio, intrappolamento, trascina-
mento e urto in caso di distacco accidentale della macchina por-
tata. 

Prima dei trasferimenti, verificare attraverso un controllo visivo, se i 
perni del braccio di attacco inferiore e del braccio di attacco superiore 
sono assicurati con la copiglia contro uno sgancio accidentale. 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di schiacciamento, taglio, intrappolamento, trascina-
mento o urto a causa di stabilità insufficiente o ribaltamento. 

 Adeguare il proprio stile di guida, in modo tale da padroneggiare 
in ogni momento il trattore con macchina portata o trainata. 

  A tale scopo tenere in considerazione le proprie capacità, le 
condizioni della strada, del traffico, di visibilità e meteorologiche, 
le caratteristiche di marcia del trattore e l'influsso della macchina 
portata o trainata. 

 Prima dei trasferimenti, bloccare l'arresto laterale delle barre di 
accoppiamento inferiori del trattore per evitare un'oscillazione 
della macchina portata o trainata. 

 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di rottura durante il funzionamento, stabilità e capacità 
di sterzata e frenata del trattore insufficienti in caso di utilizzo 
non conforme dello stesso. 

Questi pericoli provocano gravi lesioni con pericolo di morte. 

Rispettare il carico massimo della macchina portata/trainata e il cari-
co assiale e d'appoggio consentiti dal trattore. Eventualmente, spo-
starsi con serbatoio del prodotto riempito solo parzialmente. 

 

 

 

 

 



 

 

 

  


